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摘要: 词汇表作为词汇学习的重要工具，在词汇研究中占有重要地位。本文从历时和共时的角度全方位地对特定

主题单词表的研究历程、现状与动向进行分析，并对其语料库的构建、词汇筛选标准、词汇呈现方式进行归纳总

结。研究结果表明：1）在语料库的构建上，构建各类词表所用的语料库规模大小不一，但特定主题学术词表的

书面语语料库大多由期刊论文和教科书构成；而特定主题技术词表则涉及手册、工具书等专业化程度更深的体裁。

2）在词汇筛选标准上，特定主题学术词汇大多采用词频、广泛分布和专业性，而近年来专业性这一标准受到了

质疑；技术词汇的识别方法多为混合方法。此外，学者们也会采用词频、广泛分布等标准进一步对词汇进行筛选，

但广泛分布这一标准的采用同样存在争议。3）在词汇呈现方式上，特定主题学术词表多采用词元而特定技术词

表多采用词形。本文的研究结果将为 ESP 研究人员和英语教师就该学科领域的词汇表在其研究和教学中的开发

与应用提供参考。 
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Abstract: As an important tool in vocabulary learning, word lists play an important role in vocabulary research. From 

the perspective of diachronic and synchronic, this paper comprehensively analyzes the research process, current situation 

and trend of word lists with specific themes, and summarizes the construction of its corpus, vocabulary screening criteria 

and the presentation of vocabulary. The results show that: 1) In terms of the construction of the corpus, the size of the 

corpus used in the construction of various thesaurus varies, but the written language corpus of the academic word list 

with specific topics is mostly composed of journal papers and textbooks. The topic - specific technical word list is 

related to manuals, reference books and other more specialized genres. 2) In terms of vocabulary selection criteria, most 

the academic word list with specific topics adopts frequency, range and specialized occurrence, but specialized 

occurrence has been questioned in recent years. The recognition methods of technical words are mostly mixed. In 

addition, scholars will also use criteria such as frequency and range to further select words, but the adoption of the 

criteria of range is also controversial. 3) In terms of the presentation of vocabulary, the academic word list with specific 

topics mostly uses lemma, while the technical word list mostly uses word type. The findings of this paper will provide 

references for ESP researchers and English teachers on the development and application of vocabulary in this subject 
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area in their research and teaching. 
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1 引言 

词汇是语言最重要的要素之一，无论是语言学习

还是学术科研，词汇都起着举足轻重的作用[1]。任何

人（包括从事语言习得研究的学者和语言学习者）开

始学习一门新语言与学习其词汇是同时进行的。语言

学习者一般希望知道要学会多少目的语词汇才算―过

关‖[2]。以学习目标为标准，词汇通常可分为四类：通

用高频词汇（general high-frequency vocabulary）、学

术词汇（academic vocabulary）、技术词汇（technical 

vocabulary）和低频词汇（low-frequency vocabulary）[1]。

通用高频词汇指英语中最常用的词，在口语和书面语

中都很重要。相对地，低频词指英语中很少出现的词。

学术词汇，也称为次技术词汇（sub-technical vocabulary）

[3]或半技术词汇（semi-technical vocabulary）[4]，指在

一定范围的学术领域经常出现但在非学术领域不常出

现的词汇。技术词汇是指高频出现在特定学科、领域

的词汇，在其他领域不常使用[1]。而词汇学习又是一

个复杂的过程，学习者需要同时掌握词汇的形式和各

种含义[5]。词表的出现和发展便利了词汇的学习和教

学，为学习者提供了目标文本中需要的词汇，也为课

程设计、大纲编写等提供依据和参考。词表在研究和

教学中的作用和重要性已是无可争议的，在过七十余

年中，为了帮助学习者更有效学习英语词汇，国内外

学者不仅制定了各类英语词表，从通用高频词汇表到

通用学术词汇表到特定主题词汇表，也对词表展开了

大量的验证和应用研究。对此，游金干和何家宁[6]对

比了 UWL（University Word List）[7]、AWL（Academic 

Word list）[8]和 AVL（Academic Vocabulary List）[9]

的选词标准、评估标准和分级标准，试探析其不足以

建立更为合理的标准。孙凤兰[10]介绍了 GSL（General 

Service List）[11]、AWL 和 AVL 三个英语词表，并讨

论了学术英语口语中学术词汇表的覆盖率问题。刘迪

麟和雷蕾[12]则更为细致地专门综述了 AWL、AVL 和

ASWL（Academic Spoken Word List）[13]三个英语学

术词表及其相关研究。已有综述与引介不仅为学术英

语（English for Academic Purposes，EAP）研究提供了

启示，也为学术英语教学提供了便利。但鉴于已有研

究主要专注于常见的通用词表和通用学术词表的综述

上，加之特定主题词汇表内容的广泛性和近年来的迅

猛发展[14]，有必要系统全面地梳理特定主题词表的发

展历程以及研究动向。 

基于此，本文分别以主题词―word list‖ ―vocabulary 

list‖于 Web of Science 和 Scopus 数据库进行检索，并以

谷歌学术作为文献补充来源，通过人工查阅其标题及

摘要以确定符合筛选条件的有效文献。再将所得文献

按词汇类型进行分类，结合文献阅读法从历时的角度

梳理国内外特定主题单词表的研究历程，包括其语料

库构成、词汇筛选标准、词汇呈现方式和所涉领域等

多个方面，纵横追踪词汇表研究动向，以此为专门用

途英语（English for Specific Purposes，缩写为 ESP）研

究学者提供学术参考，同时也为教师溯源二语词汇教

学工具提供便利。 

2 特定主题学术词表 

通用学术词汇表着眼于可以在广泛的学科领域和

学科中使用的通用学术词汇[8]。Hirsh & Coxhead [15]

以及 It-ngam & Phoocharoensil [16]则将重点缩小到跨

几个学科出现的词汇。而越来越多的研究表明通用学

术词汇表无法满足特定学科中有高度词汇需求的学习

者的要求[17]。特定学科领域的词汇知识有助于学习者

更好地理解他们的学习领域[18]。因此，近年来学术英

语和学术词汇表的研究多着眼于特定主题的学术词汇，

包括医学[19-22]、药理学[23]、计算机科学[24, 25]、法

律[26]、工程[27-32]、环境[33]、化学[34]、护理学[35-37]、

语言学[37-40]、农业[41]、商务[42-45]、心理学[46]和

会计学[47]等。囿于篇幅限制，本文将以 5 年为单位，

列出每一年段被引前 2 以及 2022 年最新发表的专门领

域或学科词汇表的具体信息，见表 1。 
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表 1 部分特定主题学术词表 

词表 学科 语料库规模 文本类型 
词表

形式 
词汇筛选标准 

Wang et al. (2008) 医学 109W RA WF frequency; range; specialised occurrence 

Lei & Liu (2016) 医学 270W+350W (T) RA; T L 

minimum frequency; frequency ratio; range ratio; 

dispersion; discipline measure; special meaning 

criterion for general high-frequency words 

Tazik et al. (2022) 医学 1846W RA L minimum frequency; specialised occurrence 

Martínez, Beck & Panza (2009) 农业 82W RA WF frequency 

Valipouri & Nassaji (2013) 化学 400W RA WF frequency; range; specialised occurrence 

Hsu (2014) 工程 457W T WF 
frequency; range; specialised occurrence; even 

dispersion/uniformity 

Yang (2015) 护理学 100W RA WF frequency; range 

O'Flynn (2019) 经济学 2066W+72W (T) 
RA; RA; D; 

E（验证） 
L frequency; specialised occurrence 

Roesler (2021) 
计算机科

学 
350W+80W (T) RA; T L 

minimum frequency; discipline connection; range 

ratio; dispersion; discipline measure; additional 

meaning criterion for general high-frequency 

words 

Kemp (2022) 法律 198W 法条 FL frequency; range; keyness; dispersion 

RA：研究论文、T：教科书、D：学位论文、E：试卷、WF：词族、L：词元、FL：词元族 

（一）语料库的构建 

在基于语料库的研究中，如何构建具有代表性的

语料库是十分关键的问题，而语料库的规模以及语料

的组成则是关键中最重要的一环。 

特定主题学术词表领域的语料库规模不一，大致

区间在几十万到几千万，而多数为几百万。对于语料

的组成即文本类型，则出现了大致的统一性，即多数

专门主题学术词表的研究的语料由书面材料即期刊论

文组成，而近年来教科书也成为了语料的主要来源之

一[20, 25, 29]。此外，语料来源范围进一步拓宽，涉及

到了法条[26]和学位论文[43]等。此外，构建特定主题

目标语料库时，大体有两种构建方式。一种是基于期

刊对语料进行筛选。如 Lei & Liu [20]选择了 38 个医学

学术期刊的 760 篇文章作为语料，涵盖 21 个专业领域。

但其同时指出这种方法的局限性，即每个领域中包含

的期刊数量并不相同，且应在未来的研究中通过首先

选择专业领域来避免。另一种是在不同的子学科上对

语料库进行采样，即按学科子领域进行细分。如。

Roseler [25]根据计算机械协会（ACM）计算分类系统

使用的类别，总结了 10 个计算机科学子学科类别。再

从每个子学科出发，构建 10 个相似大小的子学科语料

库。 

值得注意的是，部分学者在开发学科目标语料库

时，采用了与前人构建通用学术语料库时相同的方法

[8]，即加入了验证语料库[20, 25, 43]来对词表的有效性

进行验证。验证语料库主要用与对所研制的词表进行

有效性评估。但研究发现验证语料库的语料组成存在

较大差异，如 Lei & Liu [20]选择以期刊论文为目标语

料库，而教科书为验证语料库。Roesler [25]用开发目

标语料库的相同方式来构建小型的验证语料库，将期

刊论文和教科书均纳入其中。O'Flynn [43]则以期刊论

文为语料来构建目标语料库，而以期刊论文、硕士学

位论文以及试卷作为验证语料库的语料。 

（二）词汇筛选标准 

在开发词汇表时，候选词的选择是词汇表的核心。

因此需要制定一定的词汇标准来对词汇进行筛选。本

文基于所获数据，对词汇筛选标准进行了归纳，发现

在专门主题学术词表的候选词筛选时并无统一的标准，

但最初大多数学者 [19, 34]采用的标准均为基于

Coxhead [8]研制 AWL 时采用的筛选标准，即专业性

（specialised occurrence）、词频（frequency）和广泛

分布（range）。专业性则要求词表中的候选词为通用

英语词表 GSL 之外的单词，即将属于 GSL 词表的词进

行排除。词频则多采用 Coxhead [8]设定的最小相对频

率即每百万字 28.75 进行换算，得出采用的最低词频，

再根据所呈现出的候选词现状进行调整。广泛分布则

要求词表候选词汇出现在大多数子学科领域。 

对于专业性这一筛选标准，学者们持有不同看法。

其主要包括两种，一种是采用专业性这一标准即认为

学术词汇不属于一般高频词汇，也就是假设学习者已

经熟悉频繁出现的词汇，因此需要将词表里的通用高

频词汇进行排除。另一种方法则未不采用这一标准，
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即将自身词表作为独立的单位。两种方法各有优势，

第一种使学习者和教师能够避免重复已知词汇，从而

减少学习者的词汇负担，而第二种方法则确保学术词

汇表避免了现有通用词汇表的潜在限制[13]。但高频词

和学术词汇的界限不明晰，一种词汇可能同时是通用

高频词或是学术词[12]，因此没有必要在开发学术词表

时排除高频词[9, 12]。 

此外，近年来词汇的筛选标准出现两极分化，一

边是针对自己的目标人群和数据所呈现的结果对

Coxhead [8]的标准进行了删减。如 O'Flynn [43]和 Tazik 

et al. [22]将词频和专业性作为其词汇筛选标准，而

Yang [35]则将词频和广泛分布纳入其标准。另外一边

是进一步精准词汇筛选标准，正如 Lei & Liu [20]那样，

将 Coxhead [8]以及 Gardner & Davis [9]的筛选标准结

合，再进行改动，以此筛选词汇。近两年词汇筛选的

标准更是有进一步多元化的趋势。如 Kemp [26]则提到

了关键度（keyness）这一筛选标准。在专门语料库中

出现频率明显较高的单词被称为关键词（keyword），

这种方法被 Scott [48]称为关键词分析（keyword 

analysis）。而关键词的识别则是基于关键度的大小，

可用的软件包括 AntConc 和 Wordsmith Tools 等。 

（三）词汇呈现方式 

根据所获文献的具体信息，词汇的呈现方式主要

有词族（word family）和词元（lemma）。自 West [11]

起，不少学者们在编制词汇表时对于词汇呈现方式的

选择上均采用与之相同的词族。以词族作为词汇单位，

即包含所有曲折和派生词汇的词干部分，对学习者而

言不必单独学习单词的每种形式就可以理解，能提高

了词汇习得的效率[11]。但词族的呈现方式近年来受到

了学者们的质疑，如像 react 这样核心词，通过曲折和

派生变化实际上是包括了 13 个词，但这 13 个词的核

心意思都不一样，且在不同的学科这些意义上的差异

进一步加剧。此外，加之词族和词元进行转换时比例

近似 1：3 [49]，对学习者而言这并不能减轻其词汇负

担[12]。因此，以 Gardner & Davies [9]为代表的词元呈

现方式在近几年更为学者所采纳，从我们所收集的数

据很好地反应了这一点。词元包括词干及其曲折变化，

并区分词性。例如 work 一词作为名词和 work 作为动

词属于两个不同的词元。以此为词汇呈现形式可以对

语料库中词作更精确描述[5]。 

此外，近年来词元族（flemma）也进入了人们视

野。词元族是词元的扩展版本，由核心词和词的屈折

形式组成，而不区分词性。如 works 既可以是三人称

单数的动词 work，也可以指名词 work 的复数形式。且

有学者对比了词元族与词族[50]以及词元与词元族[51]

的优劣。结果表明每种词汇计数方式都存在优缺点，

需根据具体情况进行选取。这与 Dang [52]指出的词汇

的呈现方式应针对研究目的、学习者的具体情况以及

可使用的资源进行调整一致。 

在对所获文献的整理中，本文发现除了特定学科

外，针对不同语种的学术词表研究也成为了词汇表研

究的热点，包括经贸汉语词表[53]。王笑然和王佶旻[53]

以经贸专业的教科书为语料，自建了一个含 234 万字

的经贸类学术汉语语料库，其中包括六个学科子库。

其以广泛分布、专业性、词频、离散度等指标，为来

华留学生研制了一份便于经贸专业本科学习的学术汉

语词表。 

3 特定主题技术词汇表 

一些学者认为学术词汇往往比通用词汇更为复杂

[54]，而技术词汇因为出现词频不高，所以在很长一段

时间内词汇表的研究多集中在学术词汇表的开发上。

但学术词汇对于深入专业领域的人而言往往不够[17]。

加之专业词汇作为 ESP 学科知识教学和学习的最大挑

战之一[55]，因此制定特定领域的技术词汇表也成为了

近年的热点之一。近年来不少学者致力于对技术词汇

的探索与归纳，开发出了医学[56, 57]、护理学[58]、木

工业[59]、管道[60]、金融[61]、计算机科学[62]等技术

词表，详见表 2。 

表 2 技术词表 

词表 Quero (2015) Lu (2018) Mukundan & Jin (2012) Coxhead et al. (2016) 

学科/领域 医学 医学 护理学 木工业 

语料库规模 543 万 348 万+46 万 349 万 30 万 

语料类型 T T; RA T W; US; I 

词表形式 词形 词形 词形 词形 

技术词汇识别方法 混合方法 混合方法 基于计算机的方法 混合方法 
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词表 Quero (2015) Lu (2018) Mukundan & Jin (2012) Coxhead et al. (2016) 

词汇筛选标准 
frequency ratio; 

meaning 

meaning; specialized 

occurrence; frequency criteria 

frequency; range; experts' 

opinion 
frequency; meaning 

词表 
Rolls & Rodger 

(2017) 
Tongpoon-Patanasorn (2018) Chen & Lei (2019) 

Coxhead & 

Demecheleer (2018) 

学科/领域 文学 金融 计算机科学 管道 

语料库规模 370 万 1600 万 1405 万 56 万+13 万 

语料类型 M; L; T T; RA; WA; N RA W; US; I; R 

词表形式 词族 词族 词族 词形 

技术词汇识别方法 基于计算机的方法 自行修订的等级量表 混合方法 混合方法 

词汇筛选标准 
frequency; range; 

dispersion 
frequency frequency; range 

frequency; specialised 

occurrence 

WA：网站文章；N：报纸；M:手册；US：单元标准；I：安装手册；R：录音；MMT：大众传媒文本；L：讲座；W：工具书 

（一）语料库的构建 

对比表 1 和表 2，我们不难发现，技术词表和学

术词表在语料库的构建上异同并存。两者的语料库规

模均体现出大小不一的结果，但在语料构成方面两者

差异较大。 

类似特定主题学术词表，为研制特定主题技术词

表而开发的语料库的规模也在几十万到几千万不等，

多数为几百万。语料库中的语料来源除了像学术词表

那样有常见的教科书和期刊论文外，网站文章、报纸、

（安装）手册、单元标准、录音、大众传媒文本、讲

座、学习、工具书等也成为了语料来源之一。如

Coxhead, Demecheleer & McLaughlin [59]突破了常规

语料库组成由期刊论文和教科书的界限，选择了高度

专业化的工具书、单元标准以及安装手册作为技术词

表的语料来源。Coxhead & Demecheleer [60]在研制管

道技术此表时更是加入了口语语料即录音材料。

Tongpoon-Patanasorn [61]构建的金融语料库则既包括

传统的语料来源即教科书和期刊论文，也包括网站文

章和报纸。对于是否拘泥于按子学科来构建目标语料

库，技术词汇表的研制与学术词汇表类似，即既有基

于子学科进行取样而构建的，也有不按该方法进行的。

如 Lu [57]在对教科书的选择上是基于理论、实践这两

方面出发。其指出这是根据该词表面向的目标人群（本

科生）所决定的，即医学学习者在本科学习中并没有

从一个学科分支到另一个学科。他们在本科生学习中

学习基础知识和实践，而转入研究生学习中才通常针

对某个子学科。 

另外，Lu [57]也如前述开发学术语料库一般在开

发中医技术词表时既构建了目标语料库，也开发了验

证语料库。且其验证语料库的语料组成同 Roseler [25]

类似，即与目标语料库相同。但其在文章中也指出了

自己囿于语料的可获得性，导致验证语料库的语料组

成分布不均，这是今后研究需要克服的问题。 

（二）技术词汇的识别 

技术词汇的识别是技术词汇表研制的核心环节。

识别技术词汇大体说来主要有五种方法：等级量表

（rating scales）[63]、技术词典（technical dictionary）

[64]、语境线索（context clues）[65]、基于计算机的方

法（computer-based method）[63]和混合方法（hybrid 

method）[66]。 

(1). Chung & Nation [63]提出的四级语义等级量

表主要包括四层：第 1 层为为技术含量最低

的词即与特定主题没有关系的单词如 is，by

等功能词；第 2 层分别包含与特定主题关联

很小的单词，例如 part 等。第 3 层和第 4 层

由与目标学科密切相关并专门用于该学科的

单词组成。而只有评级为第 3 层或第 4 层中

单词才属于技术词汇。 

(2). 技术词典是识别技术词汇最简单、直接的办

法，即技术词典里有的则为技术词汇。 

(3). 语境线索指的是可以根据它们的定义、排版

线索，如粗体、斜体和括号以及它们在标签、

图表或插图中的外观来判断。 

(4). 基于计算机的方法则包括使用特定的软件、

程序来识别技术词汇，如使用词汇分类程序

Range 和使用关键词分析程序 AntConc 等。

Range 提供了词汇出现在多少文本中和词形

类型在所有文本中出现的总次数。Range 中

的三个单词表（GSL 1000、GSL 2000 以及

AWL）被用作停止列表（stop list）。停止列

表中的单词从计算机自动创建的新列表中排

除。而在上述词表中都找不到的词则为技术

词汇和低频词汇。而关键词分析程序AntConc

则可对比参照语料库和特定主题语料库，以
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识别关键词，从而生成以关键度排序的关键

词表。关键词是指在特定文本中出现频率异

常的单词[48]。值得注意的是，非技术即参照

语料库不允许包含目标语料库中的任何文本，

并且不应小于目标语料库。其中关键词分析

已较多应用于实证研究，以识别技术词汇[27]。

近年来，DEXTER [67]和 Termout [68]的开发

也为学者们提供了便利。 

(5). 混合方法（hybrid method）包括以上五种的

任意组合使用。 

方法2与方法3对研究者而言，具有一定局限性，

如要找到一本权威的技术词典并不是很容易，而语境

线索方法效率低且对筛选者的要求较高[57]。Chung & 

Nation [63]比较了前四种不同的识别技术词汇的方法，

得出结论，等级量表法是最准确但耗时的方法，而基

于计算机的方法在实用性方面效果最好。因此，混合

法总体上看起来是最有前途的，因为它们以组合的方

法可以弥补任何单个方法的缺点[61]。结合从表二中

的数据我们也可以看出技术词汇识别方法多为混合法，

主要为等级量表和基于计算机的方法的混用。也就是

说，通过计算机语料库软件对某一核心度量值如关键

度[61]或分布情况[60]进行筛选，再自行修订根据

Chung & Nation [63]的语义等级量表进行定性分析。 

类似学术词汇表的研制，识别完技术词汇后，学

者们仍会采用某些具体的筛选标准，对纳入词表的候

选词进行筛选，主要包括词频和广泛分布。由表 2 数

据可见，词频是每个技术词汇表在纳入词汇时都会考

虑到的问题。而比起学术词汇表，广泛分布的筛选标

准似乎 有所 争议 。如 Coxhead, Demecheleer & 

McLaughlin [59]指出虽然广泛分布是单词表的常用选

择标准，但由于所采用的语料库且语料库包含课堂上

使用的文本，这意味着几乎没有机会平衡语料库的大

小或文本的长度。因此并未将这一标准纳入其中。Lu 

[57]提到技术词汇只能频繁出现在单个文本或章节中，

反映该文本或章节的特定主题和内容。而技术词汇的

这种性质则决定了技术词汇很可能不会出现在广泛的

文本中，也不会在目标语料库中广泛分布。因此即便

其语料库够大，但也未将广泛分布这一标准应用其中。 

（三）词汇呈现方式 

由表 2 可见，技术词汇呈现方式与学术词汇存在

较大差异，主要为词形（word type）和词族。词形指

的是每一个单独的词汇为它的核心词，例如 tree 和

trees 是两个词形。正如上文所提及的，词族具有局限

性，且近年来研究更是表明词形是计算高度专业化词

汇的最合适的单位，因此学者们整体而言更偏好使用

词形作为技术词表的呈现方式，表 2 中的数据也可很

明显地体现这一点。 

与学术词汇表相比，技术词汇表的研究除了不同

语种的词表外，还包括特定行业以及口语词表。如餐

饮服务词汇表[69]、英语和汤加语双语贸易业技术词

表[70]、俄语经济学技术词表[71]和橄榄球口语技术词

表[72]等。 

4 结语 

本文描述了特定主题单词表的分类即学术词汇

（半技术词汇）表和技术词汇表，以及每一类的语料

库构成、词汇筛选标准、词汇呈现形式的特点，并强

调了它们之间的异同，旨在帮助 ESP/EAP 教师以及学

者对特定主题词汇表的发展历程以及动向有大致的了

解和认识。总的说来，词汇表的异同可以归结为以下

几点： 

语料库的构建。构建各类词表所用的语料库规模

不等，且语料库内文本的组成也存在差异。但特定主

题学术词表的书面语语料库大多由期刊论文和教科书

构成。而特定主题技术词表则涉及到更专业的语料，

如手册、工具书等。另外，为进一步验证词表的有效

性和代表性，验证语料库的构建近年来也有递增的趋

势。 

词汇筛选标准。特定主题学术词汇筛选各类词表

内词汇的标准不一，但大多集中在词频、广泛分布和

专业性等方面。另外，关键度（keyness）也受到了关

注。随着年份的增加，词汇筛选的条件越为严格与细

致。另外，对于专业性这一标准，学者们持不同的意

见。技术词汇的识别方法多为混合方法，且多结合以

语义等级量表为代表的定性分析和以基于计算机方法

为主要内容的定量分析。若要将初步筛选后的技术词

汇纳入最终的技术词表，学者们也会采用诸如词频、

广泛分布等筛选标准。但广泛分布这一标准的采用也

存在争议。 

词汇呈现形式。近年来技术词表的编制学者们更

偏向于使用词形，且本文所收集的数据也表明技术词

表词形的呈现方式正在取代词族。而对于学术选择使

用哪一种词汇呈现方式，学者们意见不一。其中最早

的词汇呈现方式为词族，比如说著名的 GSL 词表和

AWL 词表均采用该种计数方式。但正如上文所提到的，
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部分学者对该计数方式提出了质疑，认为词族内部成

员间意义差别较大，可能不适合用于对二语学习者的

教学[73]。在后续词汇表的开发中，学者们逐渐意识

到了词族呈现方式带来的缺陷。因此，近年来词元和

词元族于学术词汇表中更为学者们采用。 

总而言之，于研究者而言，词汇表的制定不能一

味复刻前人的研究步骤，而应基于自身的受众群众确

定相应的语料来源标准、词汇筛选标准和词汇呈现方

式。而对于特定主题学术词汇表和技术词汇表的研制

内容应进一步拓宽其范围，更多地开发出各类学科或

领域词表如林学、历史学、数学等。另外，也可类似

通用学术词表和技术词表，将特定主题的学术词表的

口语文本纳入语料体裁之一，开发出特定主题的学术

口语词表，也可开发双语甚至是多语词表。于教师而

言，在选择词表教学时应始终考虑词表与其学习者群

体相关的各种特征，根据学习者的水平和需求确定，

同样也可以开发出适合自己学生的词汇表。据所获数

据，我们还发现除了单词表的研制外，多词词表和搭

配词表的开发和词表验证与应用在国外也是近年来的

研究热点，囿于篇幅限制，本文不再展开。较之国外，

国内主题领域词汇表开发、验证与应用这块土地均未

得到充分开垦，仅有少数对某一领域的英语词汇表进

行了研制，对于汉语词表的研制也零零星星，而对于

大部分学科领域词表、多语词表、多词词表及搭配词

表更是无人涉及，在将来 ESP 研究者应紧跟这一国际

趋势。 
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